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Izhaja vsak torek inaobotoob
1 0. uri predpoldne. Akopade na ta dnova
praztiik izide dan prej ob 6. zveèer. Stane
po pošti prejeman ali v Gorici na dorn
pošiljan celoletno 10 K, polletno 5 K in
öetrtletno 2-5O K. ProdajasevGorici v to-
bakarnan S c h w a r z v Šolskih ulicah,
J e l l e r s i t z v Nunskih ulicah in Le-
b a n na Verdijevem tekaliädu po 8 via.

I GORICA
Uredništvo in upravništvo se

nahajata v « N a r o d n i t i s k a r n i > ,
ulica Vetturini h. ät. 9.

Dopise je nasloviti na uredništvo,
oglase in naroènino pa na upravništvo
>Gorice«. Oglasi se raèunijo po potit-
vrstah in sicer ako ae tiskajo 1-krat po
14 vin., 2-krat po 12 vin., 3-krat po
10 vin. Ako se veèkrat tiskajo, raèu-
nijo se po pogodbi.

Izdajatelj in odgovorni urednik Anton Bavöar. Tiska „Narodna t iskama" (odgov. L. Lukeziö).

Komedija v„Trgovskem
domu".

Prihodnji èetrtek bo v „Trgovskem i
domu" predstava. Igrala se bo velika po- '•
litièna komedija. Glavna uloga je v spretnih
rokah toli priljubljcnega komedijanta Andr. I
Gabršèeka, postranske uloge pa bodo igrali <
neki mladi inteligenti, med katerimi ne naj- i
deš nobenega, ki bi ne bil popolnoma pre-
prièan, da je „rojen" voditelj naroda, ali ;
vsaj „rojen" deželni poslanec in deželni od-
bornik. Manjka jim edino le po par let do
zakonite starosti. Na to predstavo vabi
„Soèa" že kake tri tedne zaporedoma ter
bobna in klièe v vseh varijantah: „Pejte ga
noter, pejte ga noter!"

To bo užitek! Za smeh skrbi režiser s
svojimi vabili. Oficijelno je namreè vabil
svoje somišljenike na „shod z a u p n i k o v |
narodno-napredne stranke", v zadnji „Soèi" i
pa že vabi tudi take, ki n i s o zaupniki. Aj,
aj! Ali mu je morda zmanjkalo zaupnikov?. |
To bi ne bilo niè èudnega! Kdo pa naj bi
še Gabršèeku zaupal? Saj je on svoji stranki
najveè škodoval! O prejšnjem „izvrševalnem
odboru" ni veè ne duha ne sluha. Od leta
1902 vodi Gabršèek kot neomejen diktator
vse politiène posle svoje stranke tako modro,
da piše zdaj celö njegova „Soèa": Tako,
kakor je bilo doslej, ne sine biti veè. Obra- \
frinajmo s preteklostjo in zaènimo novo
življenje . . . . Le èe bomo delali, r es d e-
lal i (aha), bomo napredovali.

Tekom svoje diktature se je Gabršèek
sprl tudi s svojim pobratimom dr. Tumo ter
napravil v svojem življenju že petiè razdor.
To smo prorokovali dr. Tumu že 1. 1901,
ko smo pisali o Gabršèeku:

Poiskal si je nov stan, v katerem se :

dä zdražbanje izvrstno izkorišèati, t. j . èasni-
karstvo in politiko. In tako jo je popihal z ;
gor ter razsaja zdaj po Gorici. |

Prišel je zdaj v svoj pravi element.... j
Vedno le politièni hlapecin služabnik drugim '
biti, vedno le politiki d r u g ih služiti, ni
prijetno. Lepše je biti voditelj med voditelji,
poslanec med poslanci. In v voz, ki naj bi
ga pripeljal do tega smotra ni imel drugega
vpreèi, nego svoj dar razdvajanja. In prièel

je komedijo razdvajanja, v kateri se je še j
povsod izkazal izvrstnega režiserja. Zaèel je
na socijalnem polju pri „Sokolu', pridružil
se vrednemu pobratimu, in oba skupaj sta
uprizorila politièni razkol. Konec te komedije
bo v jeseni z deželnozborskimi volitvami.
No, potem se priène politièna komedija da i
capo. Dr. Tuma naj se le pripravi; kar je ;
skusil dr. Tonkli, kar okuša dr. Gregorèiè, I
temn ne uide tudi on. Kar je v krvi, to unièi \
le smrt.

Kar smo 1. 1901. napovedali, se je do
pièice izpolnilo. Tudi nad dr. Tumo se je i
spravil goriški nadzdražbar, ki ga je napadal
v „Soèi" bolj prikrito, vèasi tudi oèito. Tako
plaèuje hvaležni svet! '

Izmed glavnih provzroèiteljev goriškega
razpora je ostal na pozorišèu le še Gabršèek
in ta vabi zdaj svoje z a u p n i k e in ne-
z a u p n i k e na shod, ker hoèe svojo po-
litièno komedijo še dalje igrati. Obeta jim
ustanovljenje n o v e , p r a v e ljudske stranke,
„na katere zastavi se blišèi zlato geslo ne-
pozabnega rodoljuba dr. Lavrièa: „vse za
narod, svobodo in napredek", vresnici se pa
hoèe le izkopati iz svoje osamljenosti in —
kar je zanj najvažnejše — skrbeti za svoj
žep. „Nova, prava ljudska stranka" še ni
ustanovljena, in že z a h t e v a o d v s e h
napredno misleèih Slovencev, da njegov list
„dobivajo plaèujejo in širijo". Še natanènejše
se v tern oziru izraža v drugi številki le-
tošnje „Soèe", kjer klièe svojim somišlje-
nikom: „Le brez strahu „Gorico" ven iz
poštene slovenske hiše! Naroèajte „Soèo",
glasilo novo organizovane, prave ljudske
stranke. „Soca" mora imeti še veè naro-
ènikov". To je mož dovolj jasno povedal!
„Gšeft" mu je glavna reè, „zlato geslo ne-
pozabnega dr. Lavrièa" je le vaba in
mamilo.

V èetrtek torej ob IOV2 predpoldne
priène gori omenjena predstava, pri kateri
se bo rodila „Nova, prava ljudska stranka".
Tudi 1. 1900 so se pred volitvami široko-
ustili razni slepilci, da sloni njih stranka na I
pravi ljudski volji, da ne poznajo v svoji
stranki diktatorjev itd. In kako se je konèala
ta ljudska volja ? Leta 1902. je poveril iz-
vrševalni odbor te stranke Gabršèeku neome-
jeno vodstvo vseh politiènih poslov ter s tern

uvedel diktaturo. In zdaj, ko se bližajo zopet
i

: volitve, slepijo ljudstvo zopet z „novo,
pravo ljudsko stranko!" Bežite se solit,
šarlatani! Še osel gre le enkrat na led, in
vi zahtevate, da vam gre pameten èlovek še
drugiè !

Kar zdaj obetajo v svojem program 11,
! prav to so obetali že 1. 1900 na zaupnem
| shodu „narodne-napr. stranke". In kako so
j držali besedo ? Sami pišejo, da tako, kakor
; doslej, ne sme biti veè ; sami pravijo, da

zaènejo novo življenje. Kdor jim veruje, naj
gre prihodnji èetrtek delat stafažo komedi-

j jantu A. Gabršèeku 1
O brezvestni igri z „ljudsko voljo" in

politiènem komedijanstvu zadnjih 6 let izpre-
\ govorimo v kratkem.

DopisL
Iz Vrtojbe. — Preteklo nedeljo, 13.

t. m. je imelo tnkajšnje vzajemno pod-
porno druätvo za zavarovanje goveje ži-
vine svoj letni oböni zbor. Udeležba je
bila od strani kmetovalcev iz Gor. Vr-
iojbe polnoštevilna. Ker je bil gosp. pred-
sednik zadržan, otvori zborovanje s pri-
mernim nagovorom podpredsednik in taj-
nik gosp. nadaèitelj. Ta je tadi poroèal
kot druätveni tajnik 0 delovanju društva
r preteklem leta jako natanöno in zani-
mivo. In ker BO se bili nekateri udje za-
kasnili, moral je svoje predavanje na
obèo željo prnoviti.

Povedal nam je tndi o stanjn drnät-
venega premoženja, katero je še precej
agodno. Svota v blagajni je v toliko na-
raatla, da bi zadostovala za poginjeno
živino tndi boljšema kmetovalcu.

Volitev odbora se je vräila povsena
soglasno in mirno. Bil je izvoljen zopet
prejšnji, atari odbor ; kar dokazuje, da
so drnštveniki ž njim popolnoma zado-
voljni ter da mn povsem zaupajo. In ka- 1
ko bi ne? Saj je delaven odbor du$a
razvoja vsacemu drnštvu. Želeti je le,
naj bi vsi udje ostali zvesti draštvu ter
naj bi delovali na to, da pristopijo •
v druätvo §e oni kmetovalci, ki še niso
udje ; kajti v slogi je moè !

Na Silvestrovo je bilo priredilo
bralno in pevsko draätvo „Napredek" v

Gor. Vrtojbi primerno domaèo veselico,
pri kateri se je zopet odlikoval draäUeni
pevski zbor pod vodstvom svojega gosp.
pevovodje. Pri tej priliki se je nabralo
za Gregorèièev spomenik kakih 17 K.

Polifièni pregled.
Poslanska zbornica.

Poslanska zbornica bo imela od da-
nes naprej ponoène seje, da reši vse za-
konske naèrte.

Vèerajšnja seja, v kateri so raz-
pravljali 0 izboljšanju uradniökih'plac, ni
bila sklepèna. Danes ob 11. ari dopoldne
draga seja.

Vollina reforma.
Vèeraj se je seäla gosposka zbor-

nica, da je koneèno reäila volilno refor-
mo. Vršilo se je glasovanje v osnovnem
zakona volilne reforme, 0 „nanaerus claa-
sas" in o zakona glede volilne svobode.
Cesar bo postavo sankcijoniral še te dni,
aradni list pa bo objavil zakon 0 volilni
reformi na sveènico, 2. februarja.

V vèerajšnji seji je gosposka zbor-
nica s p r e j e l a v o l i l a o r e f o r m o v
dragem in tretjem branja.

Uradniški zakoni v proraèunskem odseku.
Proraènnski odsek je sprejel vladno

predlogo, ki izboljŠa place profesorjem s
sledeèimi dodatnimi predlogi: Razua
prejšnjih priboljškov za vseaèiliške pro-
fesorje se je pri srednješolskih prose-
sorjib nekoliko izpremenila doloèba, ki
zahteva za vraèunanje snplentske slož-
bene dobe v kvinkvenije gotovo število
nènih ar; pri doloèbah 0 aèiteljskem
aènem osobja se je sprejel dodatni
predlog, naj bodo uèitelji telovadbe na
drugih srednjih šolah povsem enaki, kar
se tièe place in povišanja • višji èinovni
razred. Uèitelji godbe na nèiteljišèih in
nèitelji na državnih ljadskih šolah naj
se postavijo glede na plaèo in avanzma
na isto stopnjo kot uèiteljiaki aèitelji.
Drugo je ostalo neizpremenjeno. Poro-
èevalec za plenum je poalanec Skene.
Nato je sinanèni minister Korytovski
poja8nil, kako bo vlada porabila 11 milijc-
nov, ki ji ostanejo za državne ualužbence.

LISTEK.

Neki prijatelj in castilec pokojnega Si-
mona Gregorèièa nam je izroèil latinski
Prevod pesmi „Soèi". S tern prevodom je
hotel dotièni gospod, ki ni našega rodu,
Poèastiti nepozabnega pesnika.

Mvala mu!
Prevod slove:

fid SonHum.
(Carmen Simonis Gregorèiè, metro Alcaico con-

versum ab Anonymo.)

O nobilis stirps prosiliens iugo
Montis peralti, limpida profluis,

Miuida atque vernans, ni procellae
Ira tibi vada clara turbat.

Forinose fili verticis Alpium,
R'tu puellae monticolae pedem

Levans salis cursu loquaci,
Dum peragras loca saltuosa.

Serenus ipse es non minus a ere
"erflante rupis celsa cacumina,

'dem citans undas canoras
Cantibus occinis Alpicorum.

Quantum iuvat me despicere in sinum
Tui liquoris, quern viridans nitor

Splendore coeli mistus ornat,
Dulcis et exhilarans imago.

Tuis fluentis caerula montiuni
Virorque fuscus graminis Alpium

Conspirat et conspectu amoeno
Lumina detinet intuentis.

De rore coeli caertilei, reor,
De rore montis, cui viridis color,

Hunc tu leporem combibisti,
Egregium decus Alpis almae.

Vetustum amicum te colo et hospitem:
Cum per nemus te proripis antraque

Montana linquis cum sonore,
Cum strepitu, mihi turn videris

Legatus esse et nuntius a domo
Portans salutem, quain tibi reddimus,

Per plana dum lente vagaris
Arva rigans fluitante lympha.

Magnum sonas, sed suave et amabile,
Firmoque nisu laberis impiger,

Donee per alta ac montuosa
Tendis iter salebrosum et asprum.

At cum relictis montibus impetu
Campos apertos desuper insilis,

Repente cursum quid morari
Turn ttibi lactitiamque suetam

1

Auferre dicam? Tristitiam prius
Inusitatam quid subito attulit?

j Cur lassus incedis, quis angor
i Te premit eripiens loquelam?

Utrumne luges, quod tibi montiuni
Privo gravatur pectus et intimo

I Desiderat moerore cunas,
I Quae puerum te aluere ab ortu?

An nescio quae te meditatio
Percellit aevi praeteriti monens

Patrum Slavorum praefluentem
Busta situ cooperta longo?

Nimirum utervis te dolor opprimit
Tristi meantem, languidulo gradu.

Turn grandis instar, sed venustae
Te lacrimae videor videre.

I O nobilis stirps prosiliens iugo
Montis peralti, limpida profluis,

Munda atque vernans, ni procellae
Ira tibi vada clara turbat.

At proh dolor, te terribilis manet
Procella surgens, unde venit notus,

Stratura campos atque prata
Florida, quae tua lympha nutrit.

Eheu, prope ilium prospicio diem:
» Erit supra te coeligenus nitor,

Utrimque plumbo grandinabit,
Sanguineus crepitabit imber.

Atrox duellum cum tonitru furet,
Tormenta mittent flammea pondera,

Gliscet per agros fumus ater
Eliciens lacrimam colono.

Crudo metentur iam gladio sata,,
Te purpurabit copia sanguinis

Domestici, sed sordidabunt
Hostica corpora sauciata.

Tune tu memento, praesidium Alpiumr

Praeclare Sonti, quantum habet alveus,.
Quidquid liquoris coela fundunt,

Congerere et sociarc in unum.

Claustris refractis, quae retinent aquas,
Remitte habenas, ne cohibe tuos

Fluctus, sed ultra volve ripam
Exsuperans fremitu minaci,

Aestumque totum, quatenus imperas,
Turmam in rapacem verte nee abstine,.

Donee latrones terrae avitae
Obrueris dederisque leto.


